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Earlier I said, “All who come are welcome; all who go are
not pursued.” Now I'm telling you, “All who come may be
rejected; all who go may be pursued.” Why are some welcome
and some rejected, not pursued and pursued? Let me tell
you. People who have come to cultivate, we will accept,
people who have come to steal, we must reject! If you don’t
reject such persons, they will steal the most valuable things.
They may even steal a bhikshu or a bhikshuni from us! What
can you do then? We must reject them! For example, Guo
Hu (Protection), when that mentally ill person came, you
should have put him out. He stole an apple and you should
have taken that apple back. That person who left with an
apple should not be chased, and if he returns he should be
refused entrance. A person, who has come to learn the Path,
should not be turned down. Whoever has come and does
not learn or cultivate the Path, should not be chased when he
is gone. Someone with potential in cultivation who is leaving,
can be pulled back and told, “You are not allowed to leave!
I am protecting this monastery and I say that you can’t go! If
you’re leaving, I’ll slap in your face!” That will scare him and
not to run away.

So we chase after those who cultivate the Path, but we
do not pursue those who do not cultivate the Path. It’s better
for people who do not cultivate the Path to leave as soon as
possible. If he is a thief—for sure, he should be rejected and
not allowed to come in. That’s the principle for welcoming
and rejecting visitors to the monastery. You have to be clear
about it!
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I’ll tell you more. At our monastery, “Loiterers (sound
xien in Chinese) keep away. The Worthy (sound xien too)
enters.” The first xien means idler. That’s why no admittance
is allowed. The second x7en means a person of virtue and
they should be welcome. “Robbers (dax) do not come in
and cultivators (daz) enter.” That’s how we should run this
place!

Elder Master Lai Guo of Kaomin Monastery at
Yangzhou had written me a letter. I will not speak about the
contents of the letter, but instead I will talk about the
envelope. Why is that? The envelope was used twice. It was
used as the second time. How was it used again? Someone
wrote him a letter, and he turned it inside out and reused it.
So, those lofty Masters in the past were all very frugal and
would not waste any resources. They would not even
casually throw away a piece of paper on which a few words
were written. That’s why, one time I wrote a verse to a
disciple and later I asked him to cut out the verse and return
the paper to me. Why? It’s not that I cannot give a piece of
paper away. We should cherish everything in the world! I
hope each of you are not wasteful. You don’t understand
why? If you are continually wasteful, your merit and virtue
will be imperceptibly gone, and even if you ate cultivating
the Path, you will not easily be successful. Therefore, cultivators
have to be careful in all respects.

Next Sunday, we are going to celebrate the birthday of
Earth Store Bodhisattva. Everyone is welcome to come for
the celebration. That day is also the birthday of the Venerable
Master Xu. You can invite all your relatives, friends, parents,
and siblings. Come at 9:00 or 10:00 a.m., at the latest. We
will have lunch at eleven o’clock. Starting at 9:00 or so, we
will recite the Earth Store Sutra. On that day, we ate going
to finish reciting the three rolls of the Earth Store Sutra. It’s
a rare and wonderful opportunity. Don’t miss it!

$3To be continued
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